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,; to.)au1iJilte'ftlerahn1~~has lagunas i fuent~s~n gr~n a?Un~áncia:.Pues, ,

,;hablandQ la Efci"it,ura)queauian~legadoalmar, que.~aña.los ten~~•.., '/
, nos del d,ef1erto.,1ol1ama [010 mar del M:l'Vr] C' ltill'fkit aarabah.Ma:" Dlllt.e.~,;

,j,.edeftrti.E~~ reconocioeI Santo D0étQ~·.) i figuioloque_~nreñaua la~;:&'f.of~'
lengua.:r~~l1ca~q'1!e por ventllrae~aua~nuchoantesre~lbldo en la.', i •

Iglefia. ,',' ' . '., , " ' " . " '" ' '
Lo.s que liguen la vltilna opinion, que como dize.Si~to Senen(e

.ron todos los' modernos, no traen vn' fimil de la, Efcrituracon que
púeden confirmár lo '1ué defienden,aunque leen CO' It'mim.Losq~~<
,elieron enla: raiz t:itJn i en fu ~olnbre participialC'n Tham, i en pl~...

/ rOal C'OMrhamim,es fl1er~a qtiemUde~lel Thau.)en lod, ilos Ei~ntos

<iequefOritan op[eruantes ',' ii junt~ment~ acomoden el figniEcado,
~tLele~dan ellosmifmos,i re prueua de la [agradas letras:que es perfe­
étiíIjnlo;acabado,i},ncero,puro,{in defeéto. Poco fupode mulos í inu­
l,atos)el que los finge tales" i que'porferlo les dier~nelnombre de tan- '
ta perfeci?n. ' " " " . .'
,- " Dixeronal-gunos" ,que ~,anHi~ronymo leio C ~t.Jn hammim.) i el
Santo Doéto,r afirm~ lo coÍ1tFario.~I!¡putantl~m~mmaria appel/lttÁ,

".ij aem ~nim literis firikuntur m.aria, quibas 6' nunc btcfermo deferiptus
, i¡t.Si dixera Eammim , no vi.tier~ dificultad~fin~lla fe hallara que es'

:aqu.a c~,¡¡-da~,VlloJa .mui grande en IAm~m.)"quit,?la!alengua, P~nica~.
"',~u<? fiendota:n femeJante él la Hebrea, en eHá ,hccl0n fe apa.rtoalgo

¿ella,perQ node fuerte) que borra1fe:l~s :veil:igios de laleng a fanta~

'que per~ane~ioentera'enlosdecendientes de.~eber)ie111osPhen~~e~ ,
,corromElda" tmudada en la eonfufiol?- Babylonlca. " ,,' . ,
,'Los Syros llamaron ,al baño de dos m'):neras tn-,tJ,,) i tam~i~f1
tA~n'rJc.A1archttn!JotA1archana,ouu~futha Nn'01J.AI agUa caliente
diria"'Ocn ham mé,aquacalida.EI ·Hebreo llama a lo calient~ O;,,i al
agua e'O Maim) affi hitm maim. El Arab.e llamoal ~añoHltmmim e.t1
fingular,ien pluralHammimit. Pero a la agua cal~ente dize Szhom~el-

,ma,ofl4m~, pero a~ ca~or d~ la.fi~bre di~eHimia,i deLomi,o;emye,'que
'fonaguas hIZO la dlcclon Hammtm bapo de aguas ~ahent~s. El Phe-

, nii r~dtiziendofu lengua a la Hebrea fe podra entender , que formo
funolnbr~,i.tuuoorigen del Infini~iu~ cn, iaken:, que fe vfaen lugar e·30.(40.~
deno,lnbre,lfe halla en el Genef1s"l qUler~ dezlf tncalefeere ve! libidi- C.~t.1 o~

~,'nofe ardere.,ie,lVulgatoaflendi;tfua1ido afeendebantttr.Deil:a diccion v- ,
fa cO.ll.propriedad el calor libidinofo que caufanlos baños que Con in. '

·centlllO,da lafciuia) amdel ont 1ahem.)1am,) ealid~. El Arabe llam6
lamaa.,opasipful1tafeenJionis, deja mifma diccion Hebr~a. Los Syros
p~'opna1J1ent~ llarl1an las ,aguas en plural e'O MinJ , junto con cllalJj
alZO el Phenlz Iammbn ~ aqlJ~ iatid&)aguas calientes para baños. con
" D d.. gr¡L"l,
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gran propriedad;analogia'i próporcion fin alguna violel1ciéf,quepo-'
ca~ ve'zesJé hallara. en femej~ntes'deduccionesd,e nornqre?/'qlle, fe ­
fórman de diuerfos. De aquí confta i fe ,vee t?uide,nJ:elne!lte 'quarítoJe

___ " ...._ _eúgaiiaron losqueefcriuíerQll"i creíeron , .:'que San H,ieronymq 'auia' ;
. ~ñadido de fu cafa,9 AL 1 D As~ pues a111bas cofas contienela dicciono-' ,

riginatAqúM' calidlU. -- í' ' . • 1 .,

La caufa de"no auer-pueflq Moifen diccion Hebrea:, fino peregri- "
.. na, {i es licito inquirirla, pareceplido [ee; ,qüe hendo Ana Idumeo)i '
'affi,de otra le~gua)e.J)lafuia propri.a dio el nombrea la fuenteQe lasa~ ':
gtlas calientes, ife conferuócon e~;inoquifoMai[en alte'rarlo,fino
lodexoc?n fu propriedad)com? rehrio con ella las palabras deLabarí.,
,ide Tacob,diii~dolo qcada vnodixo en fu dialetl:o enla manera,que
e referido.Por efl:amifma ca~lfa i razon,colno,nombre,,_ que.¿~apelati~

uo fe,aula hecho proprío de aquellafuente, i baño,1opuGeron losSe.~ /
tenta, ~quiIa)Symmacho)iTheodotion:;losquales,es. fin duda)que no '
ignoraron el fignificado , i con todo fil~ interpre4r10" Ioefcriuierbu
'eomoproprio. S.Hieronyrnodize fus translaciones. Aquila hU11c'locum
ita t~anJlutit>,TOU~¡a~fh', & Symmachusjimiliter TO~~ la-f-¿;'f-' qtt~ intir­
pr~tatiopluralem nJtmerumfignifcat~,' Septuaginta vero.; & T.heodotion.·

,.equaliter tranflulertint TdV ¡(/¡¡f'E1~,qaod indica!jingularem. Plen[o) que'
,' el lamim Puníco es fingula.r,como loes eJhammim Arabe , aunque la,

. formacion aiahdo de dos.pluralesc' conforme ala propriedad deltas.,~ fife
, lenguas,ienlanuefira i enlaLatinaa,idefl:~. Enlaqualfemej.:tntes '
:~'años, ~unque fea vno folo)fe:dizen aqu~calidte) conforme a la pro~'

,priedad que vfaron los Latino~ ..Los exemplós ~.omdl:icos nos daran
[, ~llasluzdefto~_:Vuo ~n Efpaña muchos lugares que aun can e! nom-

brefolo deAqu~moftl~auan[el' baños) a otros añadian el calidte.Tole­
meo pu[o.junto aCeruñda ~ÓaTa Beef';~,Aqu~'calidte)i a los deile lugaL4

, I1anló:plinio Ai¡uicaldenfes. Antonino no lexos de Barc~lonapuf()

Aqttis Jí'óconlfjque por ventura fon vnas con lasde Tolelneo)que tan,I­
l.;.vit.c ' ,'bien pufo K~AW¿)V tíd'a-TCI" Oegf-¿" Cilinorum aqu4: calidtt; Antonin.0;"
~:~;~;:~AqUM Cilin~., Efias le parece a Beuter) gu~ ron Oren[e;l a GomeZl?,

,let. ·1· queefie nombre le pufieronlos Sueuos dlz1endo le r~renfe ,Orteho
dize que a defer PPárm fé>qut? es -lago caliente. Tolemeo tiene 1U4S?'1 ,

.," ~~aTCI" Kau:YT~vCI,,).dqud1Coujntind1.ju~toaAftorga pu[oAntoninoAqua
originis,i 4qUt5 f2....u.~rquenn~) i.Tolel]1eo ~d'a-Ta KJJetK,egv¿)v) AqaJ!, f2!!.a­
.cernorum, 1en los Tnrodos U~a,TCI"ArMa" .Aqtttt L~te. Tres leguas de
~onf~rrateviniendo para Caflilla"i diez de13arcelona efta Igua lada;
qué porven.tura fe llalno Aqttli latteJo otr~s femejarites,i·aiotfQs-luga....
r~s con nombres de Bailos. - ' , ,"

, Strab9n i TolclUCO oluchos de los nOlubres Latinos los ,pufi'eron '
, . " ,eA
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,:'i~hf~slibro~~n'Gr~~go~~tefprétand'olo,sot!·os.~nLatin co~o Lucem' , ­
'd~biam)-P()rtos M4~nos, ,puheronlos tambten Plutarch~--,-Atheneo'.J
Galeno" . iPauloAegineta; Sahluan 'Chl~Y[Ofl:Oni.oi-Origenescitan:

~ 'palabl~asLati?as:e~,elnu~u~ te~ame~:to_Griegoai algtina~,p:tra .trio~,
.. ftrar fu propnedad'-De l~nll~~arue,rtelQs Setenfa p1;16e~'()n el nom- "

bre Punicofin ·traduzido-com~o p~~Rrio j, fi~ndo10 " que los lugares fe '
,~:iga1) en el-idiop-:~'~~~o'~'ql1elo~hau~tan. " '~.-':.-, _' " '; " ,,', ' .

. Entre las ao-uas,que e refendoJal1as de los Btlbthtanos,dellas ha... ,
. ze dos v~zes m~moria Antonino, i pienfo ql1e no la ai dellas en otro '

" ,~"qué,~n fu Ma~·ciaLE~as)otr.as,sue ai en.el rei~~de Mu:r_ci~,i el?- ,el de ,
'Gran:ada(d~ll:a.s no fe que vu~ef1e menlona antlgua ) fueron mUl cele-

, -hfes entre los Mahometanos, i a toda,s tres les dieron .vnn1Ífmo,l1om~
..bre<Uamando las Alhama~': corilo'q~al el nombr,e, hammim es~mui "
'eono.eidopor toda Efpa~a." Per<?acomodaronl? ,. como fuelen los'
,Efpañoles,añadiendo el' articulo Ai:abe,4l,como a Faqui; Alfaque; A­
'rabe;vflarabe;Berc//',t.Alberca,&c.los Arabas dezian la villa, ociudad
del paño c...JU~dina'alhammim) el EfpañOljullto el articulo Ji dixo.Lll·
hamao' ~os efl:ra1l;geros ha~en lo lnifinq con, los fobrenornores de l()s

'",_ nuell:ros, que los juntan con,~I,del.)ode.Delasaguas Bilb:ilitanéls dix() ,
" el"nilli dOCID,Hieronymo de Zurira. ',-"Gano-fetambien otro lugar" enjül An.. ,-'

q~~'en lenguage. :Morifco ~edize:Alhamai<j"por los baños qúeen'el ;~~~.I'I. ,'~ .
,.a~.)l por.~H~ .caufa ~os, Rqmanos le R':l~eron.n()lnbre d<? las_Agua~'-: -e',alife

, ~e los Bl1blhtan.o,s, porque. enlaJ>ropnedád deJulengua ~guas fi... " .
, gnifica lo m,ifmo)que baños.JEl mifmódize qe 10sdelRein..o'deGra~ 1.2.o.e~ 4J:r..

, ./ nada:)qu~ oi l1alnamos'Alhama, ,ifus baños los deAlhama~ i ,dizeaffi. '
JUnLos vezinos de,wlhama tenián'lnas quen ta d~l trato, de mercadena, i

, .'erag(nre .~as regalél~a i v:ici6fa,p9r los baños queén ellaai, deque v-
'fauan cont11).uamerite.J~eudaeft, que obliga ano dexar a Alhama fin _
.' h~z~r ~é91oriá de Ia,que ell:a 'eter~izad~ en ella ieri.todoslos lugares
del ReIno de Granada,del exceIen tlffimo DonRodrlgoPonce deLeon '-
Duque i Marques de Cadis. Al qu~l,rafus iUu~riffilnas hazañas) da­
-~iffi~las.vir~u~esdeuetoda Efpaña) i elorbeChri{h~no el prin~ipio~ '
los InedIos,1 fin de auer fe les reflituido vn tancrrán rein o.Maiores [on-

: "las alaba~~as j 'i. gl~ria que n1erece quept1ed~n C01nprehenderfe en
ln~lcho~ ~lb!·o.s 1 h1fl:on~s .. Veel?- fe todas oi,viuas, i con efplendür i
mag~{l:ad.dlgna de tal prtJ;1clpe en el Excelentiffimo SeliorDonRo­
drigo,Ponce de Le?nDuq':le de'Arcos J cuiasheroicas virtutes decla­
'1~an ble~)que'fi fu~ron eftremadas en fus antiquiffilnos i nobiliffilnos .
.progenlto.res"Io e~an en fu perronat~das juntas" i f':lmadas con aran-
,ae,~ v~~tap_s.,)dan~o~~ue imitar a fus de~endielltes,i ql1einuidiar~ i re ...
l1erencl~r.,a los eIl:ranos.En la tonla de Alhama fe efcriuieron al<rupas
-, I ' , , ' , ' D d ,3 ~ car~,
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El Marques de cadis;,&c•.
,ElAdelantado. , ,
:El eQnde de Mira1Jd':t. ,,' ,

'Don /uandeGuzman,"
, Dlln Martin Fernandez;

, , ' .. /. .' ~ - " , ,', Diego de Merlo.] . .', :.
-Aro eRan las nrma).eftas tres !ltimas eftan al pie del rriedíoplie... ,

go en quefeefcriuio la carta. Ala buetta di:e el fobre,efcrito. ~Io~
feñores Conde de Cabra,e Don Alon[oSenor de la CaCa de Agudar, ,
e Garcí Fernandez Manrrique Corregidor de Cordoua,Martin,Alon­
{ode Montenlaior, e al Alcaide de los Donzeles:, e ~ otras ciuda~es J e
Señores,eCaualleros.En ene mifmo reuerfo efia de mano de DonA:
lonfofeñor de Aguilar vnos renglones que efcriuio ,eftanelo ar1?ado~
acauallo que dizen. ',1, " ' ,

... Señor oi lunes a medio día en el arroio del cieruo, a la paífada de 1 ..

Lox~ nl':llego con' vnos peones ?~ ,An~equera. eRa carta, por la,qual
Yerel~ fenof,>que no can lnenos dihgencla deucls andar.DonAJo1~rO'J
- ., .' ',,' ~
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c~rtas ,te11go vna. del1as origil?-al COIUO c~fa euriafa 'idigtlá d~ ell:im~J
la pondre aqui. ' " '-,,' ,

, ,';,SeñQtes.Sabed que3;feruicio de N~efl:ro Señ9r élcerco aque ve,.'
, niulosde,Il:a ciudaddeAlhalua~fe hizo mui bien, como cumpliaafer...
'uici,oodeDios,tde los reiesnuefl:ros Se'ñóres, ia nueftrahonn:a. que
el j ueues'al Alua [eefcal~ la fortale'za, e nosap'oderamos en ella,e lue.­
gocdrríencar.on' algunos :a fatir por lavilla ,'e como no falieroll con '"
eoncierto)nofepudo apoderar luego por la maña~afa~aqfe ordeno,
la gente~eporla fortaleza [alio gran'p~rte d~ gente a la yiIla; e por vn
portino~quefe}izoeJ.}. elluuro dela otra parte de la dicha fortaleza en..
tr?aflimifmo ge~te J' e cOln.óq~tier que lo~ M~ros pelea,ron bien en'
las torres e barrel'"as , queaulan fecho por las calles,fe apodero toda... ,

, vía la dicha ~iudad}e 111;urieron affazMoros'~e algunos cauaIlerosCh!~­

Rianos?e'o'tra gent~,i ouoferidos.E ya fe dando orden,e recaudo qual ,
conuiene p~ra la guarda'de la ciu4ad. E pO~'que conueridra fazerotl'as

! cofasJconulene mucho,' Señores, vueJl:raveniclafea luego con t09a
la gente efardaxequétraeis,e"~iffielnueftrofardaje:J' que allaquedo\ '
ton las gent,es dea pie e de-caualIo,que con "t<?do quedo.E' vuefira've-

, nidafea al puerto de Cafa~raía)porque hUi nos juntemos, erotu,ad()el
-puerto por vos otros aUlfad nos' con vuefl:ros peones por,dos partes

'--'~--" quando,fereis en el puertoel día. }i a la, hor~) porquea aquella mifma, .
',nos ottos feremos allí, e nuefl:ro Señol· guú'cle vueftras muy virtuofasdflfe
,perfonas ~ i eRados. e la ciu,dad d.~Alh"sna,)atres de Mar~o 'de 81-'~. '
as. -"

Jun



J

, /, """ . : : ' ¡j E;' ,E S P,A ÑA~~ . " ,, " '~:.t.tf '
, "" \, . . ., . .' ' . -

,í ji por ocupacion alg~na 'nopodeis lIégar o,i ~qui CO.Q. dos-Oo. tr~~ de. a,
caualIo,1l}ád~dmeanifar, porque fe paifa él tlempo~ g,afl:a la' vl.a1}da.] ­
Todp lo que aqui'~iesnotable:bo~ua~10sa lo que. de~amos ,.de .lasa.;.
guas calientes.>i bañ~s. . '.', 'c " ,. .':' "C , , .. -.'. , .. :.\ .' ,.:' ,

Fueron los Arabes mui aficionados,a ellos, i hazian, gran, .e!lima~ .
, cion .dell~s~ara fu re.ci·~ac~on ~r fe~o ta? a prop?6to p~ra fu cal~nali~
,dad.llafclula,que fe llTlta 1 en(;lende con ellos, lefemln~lQs anlmos~., '
Hallo los Ana ~n'~ldehertq,ilos [upoel?care~'er~i celebra~,} con el;los'.

, ~. Idumeos"Ifmaelitas;'í Zenetes)qu.efiemprefl1eró-nl~mlft~OSj que fe
,.' 4tn'moftrado)i niuefi:ran-d()!lde q.uiera'queeftan.'>,· . ", , ' .' '.

.... -' Efi!? comocofa extraordinari~,) i vna dejas queelautor de la na-
.' turalezádio para Inlleftra de fú proui~en¿ia), poder.> i liberalidad.con'

los hombres~iquefe tiene por marauillOfa ,en fus obras ~ era mas digna
, que la. notaffe la Efcritura :> . queno;inuenci0-!l torp~ de-azemilas'a1él:s .
.quales,lla;ma el HebreO':'!)pherta) lel Syro N:J":J cudna j el Arabe '~ .
'Bagal en fin guIar mulo) en todas, tres lenguas ·no ai fem.eja-n~a alo"u~ ','
, na conlemin,i ~i11as mifinas tan grande con lamim diferencian~ fe "
.. la Hebl;eaJ . Syra, i Arabe de la ~4nicét folo en el Iod J en cuio lugar en ; :'
las tres leng~as efia el Heth)que esaípir~cionfuerte gutural J iellod·
es. vn EO~o~as blando)qu~tiene ~u [onidoen el paladar,)con loqualIa'
dIferenCiaes poca.-, . .' " " '
:, -~edC1bien eilten.9ido"icIarolo que.enefl:oaien efias lenguas, •.

quan~omej'orJico~maiOl" propried~d ·~nterpret?el Vulgato:> ~ que.....to.- .
das la~ vezes;que fe'ap~rtarendel no re' acertara, 1- fe errara fietnpre. .:" .'~

~,- .. LEVD. 'Eufebio dixo:Leud ~r~ip¡adiattm(/ir: tnim étiam nuiJe
, PhfEnices Vnlcumfiliúm appeIZan-t.·.) ,OtfoS leen 1 mejorJIeud•. 'A1vni~

. geriitonamael;Hebreo~·pn~/ahid-,el,Syrb.,'n",oN',tn.'.:Iah¡d,ole•. , "
,hit/a,el AraheGuahid. ',,'. "'~' -,- " , . :,', ' ..' ,- .,.'-'

.,' MAGAR, &M!\GAR.l.Ájiue.MAG~t-IÁ..Seruio,Mdgalill q!,ondam.: 4!~tiJ.
Magali4vero antif/tEcqo"néff.Namdevuit magAriadicere>quiamagar,nu1'J o l.

"!,agal Ptrnortem linguafignijicat.I ot~a,vez: t2viag4lia .AftorumcaJ$ ) & AElIeiJ.4.

Mapalia idemfignifcant.San lfidrorrae"lo quedlxo SaluJl:io ~'i eftode I.I s·c.u.'
Sel'uio~i añ,ad.e:Maga~Punici.nouam v~/~am di~unt~ ~'na litera commutat4 J.l.
l.pror.magarttl)tugurta. Chartfio>magAlta"ütAub~A cpg~YJmapali.a Xa,AJ. .
.'CM ~xwy.~Hoes,.3-Jagal~a tugúriaAphror~'Irf)magal!a lugur.itifundor1!m~

. ~ho~as maJadas,fotnbraJ{},ramadas,cabal1as)&cot1cnen dluerfos nom­
.bres ~n lalengua Sanéta:dos pone EC,üas. E~ dereli1!queturjliaSion vt
,vm,braculum n:JOfuccah;in vinea,& ficut tu?:.uritt1n n~,:1tJ melttnab: in

'cucumerario:El Sy:oo al mtlttnabdixo l7:r.nJm;tala)alftc.cah"O,y G~r..
pi, o aarfl.l. 1 tambleln "le.,y garfa(, o.aarfal.En la lenguaSanéta "'1r.3
~s lahaultaci,o~ en tien'a e{h;~ña}a peregrinacion.,en elGencfis.,lDabo..
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617.ft-: '~ut/,ti6¡~&c~terrt¡mp~1'egr¡'1~t}iJn!~tu~) i otr~ ;.<ez.Di~speregr;natio~~,
.;r:l~~;1 i. m~:e~' i ~l I?F~lrr,li{l:a;Cantahiles mikierantjuft~fc~tionest1t~ in l~~o ftrt.~

"54.. , .grinattonu 1ne¡f~'/~'ltJn'J':Jhe!be:h.megurat;tn'domoperegrintttto,!~
" , mete.Har~ofeiiléJante es~fl:adl~c1011aJa~de, magar ~' ~l1nque de[dlze

a1do ·enelfignificad~~Vgo tainhiel?- ,ofra) ,que fe' lepar~ce fibiery!lo ~e

todo pl1ntó:CM'Yf.JW~aarah;i cpmogtt;os 'Erónuhcia.nmegarah'~ ,fpe~ ,
Jttnca)cauernit)antrum)~el tr'ataredefpues:;Eii Io(ue eeYrtaara Sidonioru.,'

,~.I3 S' . n,yo Meharah)o ~egarah.EIVtügatodexo M~t'araco91o~nonlbreprQ:," "'
" pho quelo es),ifignifica'lacueua, ifi:ertdodelo~,Sidoniós~s.defu len:..

de nomi"ib"gua.Safllliero~yn}oint~rpret6Maaroth .u~luncte j ,por ",enturallama­
. / Heb.ín lof'TO~' con ynrlol}lbreambascofas' ,dio~as~ i ctIeilas ~':'E1Arape dixo a la

..' ".,:cho~anagulla;9 k4fma,)al fÓ111.brai.omedel,'a láni,ájada mtlqutala;
',l.2..d: ~~m., MAM11rq~.·~ahAugufl:in.Marnmónaapud"!Jebr¡f()jdiui#~t!-ppeflari,

~::~:n:'·;~l4jc!tn,!ur.c.ongrtti~éf¡ Pu,:ütim nomen:' ,:amlucrumPunice Mammon di..
~ 6- (ermone cttu:r:l en otra par~e"'.~2.!!!dejl mammonar &c. Hehrtettmverbum eH cog~,

·Js.dcverb·,n:atU¡fJ lingu¡fPunié4:Ijl~e.nimlingtt¡fjibiJignificationisquttdamvicin~-

,f:::t':.n"tatt'jociant1/r~'~odPunici mt!mmon.·~ Latine lucrum vocatur.~~d He-.
,pift. 15~.br¡fi dicuntcMam7l'JI)n4)Latine diuititivocantur.San Hieronymo dixo. '
lid AIgtl/ia .Mammona a!ttémnon Hebri€orttm)fed Syrorum linglta diuiti~"J,uncupan- '
iJ·6. . tur.Defto que dizen eftos fagrados do~ores fe confirma i prueuamu~

'chode 10 que e dicho., San Auo-qfhn dixoqueeHa ,d~ccion es Hebrea;
" SanHieronyfínojque' es Syra)'Gguefenecefr~l1*iimelíteqúe los Hebreos. Hfe
.Fa&lau~n la le.ngua Syra;'i p r vfárla ellós fe llan).auaHebrea!' i con04l<'
, céfe j Untall1ente l~ diferencia deJa Syra a la Punica e~ el fignificado,
, p~rc) no en 10{ubfianciaI)quede.l1ocompruel1aSanAugufiin la feme-

,~ j~.mca:.,i que era cierta la interpretacioll sque ~uia oído. En la le,i1glf~'

Santa ~iYarios nombres 4elas. riquezas) ganancias, " que no.conuie~·· ;
llen c.on ,'O~m~mmon) elqua~ dize G. Fabricio ;quée~Chaldeb,i\

!am.ble1},S.yro)~fignifica lucru.m)qu.~ftus)fubftantia)diuiti¿f,d(()pes.TeE-:' ,~
• ' tulhanohb·4·adnerfus Marcl0némc.33.c...íJ1a~mo!Jadeclar'},nltmmtU,i ,

,cIinero)en el'confiR:~n las riquezas~ Su~dasdixo Jc..5Uammona terren~: '
dittiti4f.Orikelos)i Ionathan aHi lo ülJerpreran, Genef.13. 13 • donde fe

, dize que losSodomiras pecaron yfai1dom~lde rus tique~as.Erant ini,,:'
1uiI'n~'oo ;J' b~ mammonehon~cum {ttis diuitijs &opibU!~cum ¡Uo mam-

, ~ona. Deraiz~lo mifmo Eli~~ jtlThí~bi.i dizeque es toda la hazi:oda.
/' ,. 1 fubfl:ancia de l~ c.afa),que es en.Italia·íloJRobd~i'aun pudiera jugar en

, ~ueftr~lei1guadel vocablo~'En Arabela:hazienda e~ mil,. o refe.h, la.
'~l~uezá J mil ~ ~rdfih.>la gatianciafadaJga¡iima, rihh xuai· j .. o

11.& ~~ "lübh~,' ~'" .',' ,.' ,,' .', "~o ~." .' .'::'.'•• •••

J,.bel:v.PJ-- '--:' MANDRATI~V~: dí~~ J?foeopiQ: Mandraeio.era puerto juntoa.,:,-
¿1I1: Car~hagoJque fe cerraua con.padenas.Algunos dlzen J queatmltndra... "
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, icb~'eS nóinbre Arabe;i ql1e:el,dl, es articuloten IaJorttÚt~que'edicho'~ i' .
_·fe a de dezir Mandrahe.; que es puerto hecho 4r,manoJ o en:tierrá)o~n, .. ~il

- -:mar¡perohecho a 1llano.e.t1 tierra .0 en, ~ar. El MandracitU que dize '
ProcopiQ parece dicdonPllnicaji diferente en tirio) nombre del Có- '. '
thon,que la ~f1a del mifmo, nombre hazia, del qualji fu .iDa trat.a Stra~ " ", ,
bon,i nuell:ro:Paulo *Orofio,i,tambien Appia!l<? Alexad.tinQ) ambos *1.I~e. z~ ,

. refieren de la m.anera,qq.e entrQen el ScipiQll.Virgilio dio.a entender, .
. que fue hecho a nlaflO. Hic portUJ aly effodiunt)Seruio declar.ó, id eft

Gc.othonafaciunt,lo filifmo dio a entel1derStrabon"llamo fe ,co.n efl:e no:' .
:bl:e qualquier otró puerto)derCot.hon de~~dr'um.~tO hizo memo~ia

A .•Hirtio.AlMandracio)iCothonno tller.a.dificil hallar las ~rigen.sy-.:

r~." ~id1ccione~que dixeffen~lgoc9n ,ellos~~{IiPunicas.) -,porque en
~,Griegoni La'tip no las ai,finoes que.p.oralguna"tr~nflac~ono· meta~,
;phoraloquieran deduzir d_e<Mandra,que es cubife,fp~JuncaJftabulum".
".€Au!a, & !oclu,in q'f!o torculd,ria{unt. ' " 1 al ,Cot40n de CIerto gener.o de,
'yafo,que tieneeffe no~breenGriego)como lo enfeñail,Pollux~,Xe~,

,.n,?phon,Plutarclio,i otros que juntó A.~heneo.., . ,." .
. ,, MA~AL1A. defl:a dic:cion e·dicho , ,afudire. lo q~e dize Paulo.por
;intoridad de~e{l;~.. Mapa!¡a caJd PiEnicti ,appcUantar" in q.u~btU q.uia nihil
,.~jftcreti)fo¡~tid~ocabu!umfoluteviuent¡bm.obifti. :'. Cato libr? quarto,
,Originum.t;Uapa!ill-rpocaflturvb¡;,hab#aflt, .ea quaJi cohortes.rotun-'
,".d~[unto Pli~iodixo., que los MorosIascu~rian,dei\lncos. , .,:J.>J;o: t'~'S7¡

,.M~p~, A. " ~ntilia.no :.Et"!app~m q~pque v.fi~a~tJm circono"!eiJ.~.;:~·l;'li~:'
:·Pcent(ihJ, Vtnd1cllnt.M.VarrQn.f2,uu factt mappa&trteltnta~es nonflmtles~ Lat;n. - '

Marcial fe alargo harto en la memo~ia de l~s mappas)ien lpecial J:, 12. .'

JU ~pigram.i9.San Ifid.ro.,Mapptt~onuiu# & cpulartlm appojitaru[unt qua; I.Ig.e~:&d-
manupte,tltque ob idn,omi,!at~.Dio les origen Latina.fiendo nomh~~e,Pu..., -'. ,
nico.El Gloífa:i~ dt?claró:·M1Ppa,gaufape,tegjUa,expiarium.Se:n..ec~~i-l 3./e"".

xo:rrfls,leone.fjt~em~PPa.prorttat.E.fto,feentiende de lo que ~ntlha.-&.JO••

'no) Marcialctixeron., .,' • . ,',' ' .. ', . ", ',,'
; ," Guid().Fab~:icio, traeJó qu~Elias,dix().d~m~pa , rH)~\&c.Deqfló.
E!iIU, &~.. IiJ ~e.rbisJ!.abbinoritn1.Terg#mantl"J fUam mappa) ~xpandit

,'fuptr.eum mappam~ Ej/ pannus.linetuc.1,n~~dtu)& jic vocantp4nnu ,qu.em,
.exten~unt fiper 1I1enfan¡ "vtjU¡er e.anfcomeda~t, !"1apa ;':JO :Jic ettam
vocatur Itatice mapA. ,No tuu<?diccion Hebr.ea , con qne,~gnificarJos

, nlanteles, i,los dixo~por circnnloquioJi dudo much(), que eRos l\abbl­
, nos alcansaffen.enla lengua Syraefia dicc~on) ,porque los. mas ~o~

tan. mod~rnosJqueno, p~dieronJi fu vfo ~o ~prendieróde los, Latinos,
, (:omo otras muchas dlcélones vfan dellos) 1ello escomun a todos. El
Arabe dize a la's toa.lla~~ manidil., i en fingular.mandit,que es'qualquier
'peda~ode lien~o 9.pa·ño~a lasJe~:uillétas" i.m~nteles:pequeños lIJofJlti';'
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. d~~/ ;omuná;dar:~"i en··;plrirarm~Jidtd~{lt~...:.....,; , "':-'~'~\'
:DtMlltth. '. MARIA.Sall·Hierbhymoa~iendodadoalgunasiriterpreta_ciOl1e$"
~Dmin.Heb. a efl:e nombre"que .no aprouó'dlxo"óUeliut 4utemeft)vtdicam1#[ona;.·
, ',. reeamJte/ld,mmaris,jiue tÚ'fJltrumrJ'J.are.Sci~ndufI'J."quodMARIAfcrmone
inferm~., SJro Domina nttncupatter.; San. Epiph2.nio dala mifma declaración, i<
dlJ4Ild.Vlrg. 'b' , '" " 1 ' r - ft . , ,, 1" "'1" 'd 1
J1l1rÍtt~' tam len 9tros.. no lera.meneer comp~ouaroeon ugares. e os' .'
< • Thargos,que vfan defl:a. dlccion frequentemente en alnb05·ge.ne~os>:·

fi~ndo muí fuficiente prueuala autoridad defios'Sanétos .. Con todo:
fara lnaior 'euidencia~~fl:avel~dad,dexa~doque en tod,? él te~atnétQ'
nueuo Syro es frequentlffimo, que no al otra cofa mas v[ada que eIte.

'j 110mbre N,.,tJMaria,DomintU.EnDaniel tamb~enc.2'47·it::3~O~,t.)' ,

U'Uarttf'Vlttlchin> Dominmregum. & cap. 4.16. 'N'OúJ,far!J.,Domine,
mi,& c'5'.23·~'tJWN,oMare Sttmaia.,Domind,torclfli~sicNtJ~YN,r,)
!J.arehalmd,Dominns mt~n~i.& t~"'f?]v.taranan,J)ominUJnoJl8.r.El fe.mi-',:
~lno es N.,Omara " DomIna. ,Comprue4afe,efto lo· que ~l~oPhl1on",

.contra, Flaccum., pofl hlfe acclamatum-eft acirC1lmJlantibll~'mag~a voce:'
Marim cla!IJttn!ibtu , qu,()d nomen Syris.lignificat :f)ominftln.' Dexo los:
Thargq's)qüe como 'e dicho lo viantnuchas v:ezes.$ecj impij nefar!Jqut
1l.abbinicontragenuhiamproprietatem &huimdiélionis a'!a!(}giam -' iJi'
diuetfam !orquentjignifcationem"í:¡uibtu in ea minime vti blaJJhemis &"

.., "mendacibtufides vUa habenda. En I~len'guaArabeen el vocabu1ilhi i
; 'en lo que ~i~eronlosMorosenCarnianano aiefté ~ombrepor Señ-().~;

ra,au,nque aiotros;.coino Cett.,Sce ·de.,c~hbat,daifa,per?~ la tn~lgerHa-:-, ,
nlan mara. D~ldo, mnchoaen eRo a'auldo alguna maltcla, porqqe eS;:
~ierto.que en ellengllage ao.tiguo comun d~ 10sArabesMARIA fe di~

. '.: -:ro' la Señora. Efl:o~smanifieftopor lo q1:1e efcriuio Strahon'. Hos ft-:'
:::·:.~,::.s. IJltantitr Sablfi.,qftorttm~ttropolú eft Mariaba. Plinio auiendo. tratado

de los Sabeos,i de otras g.entes 'de la Arabia Feliz dix() ) Regitt tamen 0­

mniu1!Jijl Mariaba.i.pocodefpues.Mariaba bara Malacum,quees lomi["':
roo" que auia dic.ho Regia omnium -' i dio [e 10 por atributo como Celo:
<lallan los Arabes",i dixo,Mariaha' bara Maldcum.Baraentie otros fign~~'

ficados es cofa gr~nde,i aai 10 fue-en Arape, fi bien enlo Granaqínafe
aize.)q~ibir"añadiendoel qui par'a'Aumento,de la tnanera,que dixeron
qttifir,'que es mucho" de Lltei·te qut: el qui"aurnenta.úVtalactJm es co~a
Regia,como dire defpues"i a fus' reies de.zian M't/,!echos" i el mif~o ph,;,.
,nio auia dicho antes. Armalcha"quodftgn~ficat regiumflnmen ~ Jtam~
biefilo dixo AmmiaIÍo Marcelino ,) confórmea lO,qualle dauan por,

, , renolubre" magna regina¡) o magna regia. Al Rei o príncipe fQlo en el .
~tl~do dize el Ar~be, Me/ir¡ adunia cuIla muluq. cOl'tumpio el Gra~/
~~dlno el v11.cleq ~ 'o Maleq ~ ent./J1eliq. i,confirma. loque.fe.,~
ihcho. ....J ' , ,',' '~ ..
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-t~s'~ : o El Arabe llama t7rtllcih','·oMadhllJ'J·J e1qu.e er Hebr~ó·jiaji4cn~
¡ vngldo.'· ..... - '. '." ~ _ o . .: '. oo~' .' >,.- .'

o '1¡'4;¡':S!, .. ~. MiSoR,dize-Eufebi~:vit4teJ'Jl¿ü,en'H-ebr~oMijOr:"W'tJ, es di;'
.,0 o reéfio,relfitudiJ. el Pfalinj.fta: Pirga direflionii, vtrga reaitudinú. Yar~:

o' derecha ju~i; q¡le noCe tt1er~a que' enderecei encamine fin declinar
" a,ningun.a p~rte.E·stam-bieh"'J)"O'Mefarelválleillatio, 'i por tra{la-

! <Zionl.oes-tambien·Mifir.ElArabealvalle dize"tJJ1ecil.'.· .. ,
l.'¡é ~~tle~. '. '0. ~ID.AH,.en·Syron"~ i ta~bienenHebreo m~nf~ra;lnedida.San .
~~l1Irur.:E:Plpn~nlo~~~ 11Jenfura v ocatu~ ap~dHebr~.(fs;M.ode>~pud Gr~COJ UJ1~-

o " dioJ'J,& SJrt'ttem& Árabes m-odta d¡cunt.Modé VIene fer c~mun al He.-
. '. breo,Syro,Arahe.)Griego, i Latino, i portodasefias leriguaos', eonfri di-

ferencia"i pr(}priedád~El Granadinodixomúdd;i'almttd;alcelemin~;'
- . MtNRvMos,o,MEMRvMos.PhilonBiblio·, en Eufebio li&.i:~c.7'•

. '·p"~~p'.E'hang,el:E~HJPfu:ranij g~ner~~'natifan-t v-entltor & pifiator-: fu '
~o~br~ proprt() dlXO a~~tes M~¡Ut.g¡uo.~~Mé~~tlmos.E~~e~reoon." t'~'
HIn rum.Genus altum,t'xcelfi!m:anadlo Phtlon cttlum, f dlXO ex /lltt c~h,:,

q~f!.ere. t'Ooes el·genero., oetpec~e,i e" Rum,altit~do:ialguna Vez ali..
~o.elArabe_llama a la';efpecie Naue,i lo alto aali~ .'. . o
.;- MbTH -dize E ufébi~,iluoddt¿ere oL'atin.e limum pojúmm: allinlQ,o:+'
·tlma~biu~rº,i lodo' dizeel Hebreo ~~-Tit,i~elArabe Taim} la lima 'que
es cOlIJ.()<cieno el'Hebreó.,o-n·hemer,ohamer.)·iel Arabe hamü. o '. ' •

,,' . MVTH',dize Phil()n:·Biblien[eenEurebio...¡u,go6dv~7~, ~-rrx¿hfA},

.J"\1.uth morsflu P'lutonóEnla lengua.,~anétanto v.el M'tJimfth, omoth~.

'~s erdifuna~_;que'a'acaHadofu vida,comprueuanló ~~omuchos.luga-- .
. ."'" ao~J'o"¡ "'! .~es 'de la Ef¿rltura.En,ellala muer~eesM'l:t;,Maueth,.1en .plurale~~ ...
~ _o. zechieI '11'0 mothe,' fu: fingular fera,n'Or En d Syro. dize FabncI0; .'

o'. 'Ql!e. Nn~O.Mors,p4'ff~ peft!lelftid~'"tothtt; El ~i'an~dinC:)di~oialmue~- ,
te> mtit, l'a la il1uerte'matlt,l'tambienala'pefhle-ncla 11Jauf.; l~~la muer~:

. te crüel Fone.Stephano enfeño.que m~tho eriArabe es la': lnuerte.,¿'\1,:-
. -ih(),()ppidum Arabiit,in'quo LAntigo!JUJ Macedofuit OCct[U1 ab, ~ahil~A:- .

.r~bum ~Rege)vtait ptanitu in q.uinto. Bj!-~utem·,c.JU.otho Ara!lJw:' li»gu¡f"
:loct,Ufe~ r.egi.o mortid.. . ." , . 0_' .' . . . . .' . ,: o: '.:

'. . NE SSO' E ss ES ADA)dlze Apulelo ',: cap; 47'•.que fe llama-en lengui1i:
Punica la Saxifragia. '. .0, .. '-, .'. " . .,', ' '

o. ' '. NEHOR diccionSyriaca', que lignifica la-luz ,ilumbre,.,~n~', i
tamBienN"M~ 'Nt'hor,Néhora,frequerttemelúe vfadoen1Qs Targ?5,.
Fn-Hebr~oen Iob c -3.4.n'"~nt'}jarah'oEl Arabe:Nór.Ai'ffiUchasdlc.- ..
ciones Syriacas) quele'p~dieran traer," ilas.dexo.~ porque las.punic~i
~onlasque·fém-de·confertr con,las Syraso¡';Ar~bes) i.~ambienHebreás. o
1 aunque feaJu.era-del orden>pondre algunas. que fe al} ofrecido· def~
pues del. ' ,.' . - ' ." . ,

" o, , O..¡-


